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KOMHbIOTCprIe TEXHOJIOTUHN
B HepeBO,I[LIGCKOfI JAEATEJIbHOCTN
JIOCTAaTOYHO  4aCTO 06cy>1<z[a10Tc51

B KOHTEKCTE MCII0JIb30BAHUS CUCTEM
MainHHOoro nepesoza [lTomnos, 2011;
Murpodanosa, 2014]. Ongnako cy-
HIECTBYIOT U JIpPyrve KOMIIbIOTEePHbIE
pecypchl, KOTOpble MOTYT OBITh HC-
MOJIb30BaHbI B paboTe TIEPEBOIUNKA,
[IPOBE/IEHUN WCCJIEIOBAHUN B 00-
JIACTU 11€PEeBOJIOBE/IEHUs, a TaKKe
st obyuenust. K HuM oTHOCSITCS,
B IIEpPBYI0 O4Yepe/lb, KOPIIYCbl TeK-
CTOB, KOTOPBIE 0OECTIEYMBAIOT [0CTA-
TOYHYIO, IIPU YCJIOBUU PeIpe3eHTa-
TUBHOTO 00bEMa KOPITyca, TTOJHOTY
IIpe/ICTaBJIeHNs SI3bIKOBBIX SIBJIEHUI
B UX €CTeCTBEHHOW KOHTEKCTHOMN
(opme, 103BOJISIS  rapaHTUPOBATb
TUIIMYHOCTb  S3BIKOBBIX  JIAHHBIX
1 00BEKTUBHOCTDH UX M3ydeHus | 3a-
xapoB, borganosa, 2011, c. 7].
Hecomuennprii HHTEPEC
JJI [IepeBONYMKA  IIPE/CTaBIISAIOT
KOPILyCbI IapaJsljIeJIbHbIX TEKCTOB,
KOTOpbIe J/Ial0T BO3MOKHOCTb pas3-
peluTb HEKOTOPbIe BOIIPOCHI, CBSI-
3aHHBle C TPYAHOCTSIMU IIepeBO/Ia,
HalpuMmep, HaAUTH KOHTEKCTBI CJIOB,
MMEIONINX HECKOJbKO IePeBOHBIX
HKBUBAJIEHTOB, MOA00paTh JKBUBA-
JIEHTBl TEPMMHOJIOTHYECKUX U dpa-
3€0JIOTHYECKUX CJIOBOCOYETAHUN
U T.II. B KOHTeKCTe pyCCKOSI3BIYHBIX
[EePEeBO/IOB MHTEPEC IPe/ICTABJISIOT
napaJiiesibubie koprycbl u3 Harm-
OHAJIBHOTO KOPIIyCa PYCCKOTO SI3bl-
ka (KollapT), coBokymHbIii 00beM
KOTOPBIX TPEBBINIAET 72 MJH CJIOB.
JlaHHBII KOPITyC TOCTOSIHHO T10I0JI-
HSETCS M Pa3BUBAETCSl KaK 3a CUET
paciidpeHus — KOJIMYeCcTBa  Ipejl-
CTaBJIEHHBIX $I3BIKOB, TaK M IIyTEM
yBeJMYeHus 00BHEMOB [IBYSI3BIYHBIX
TekcToB. Ha ceronusAmnuii g1eHb oH
npezcrasieH 16 moakopirycamMu, HO,
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HECMOTPST Ha €r0 aKTUBHOE Pa3BUTHE, UMEET He 0YeHb OOBITON 0ObeM JIBY-
SI3BIYHBIX KOPITYCOB — OT 25 ThIC. B KUTAHCKO-PYCCKOM TIofiKopIyce 10 18
MJIH B QHTJIO-PYCCKOM TIOJIKOPITYCE, TIPH 3TOM 00BEMbI TEKCTOB TIEPEBOJIOB
C PYCCKOTO 1 Ha pycckuil 3HaunTeabHO pazuarcd (em. [HKPA]). B kopryce
TaK)Ke 3agBJICHBbI, HO TEKCTOB I10Ka ellle HeT, 13 A3bIKoB (YenICKuii, XopBaT-
CKUH, TOPTYTaJTbCKUHN, HUJIEPIAHACKUH, TPEYECKUH U T.JI.), YTO MOKHO pac-
cMaTpUBaTh Kak HallpaBJIeHHUe Pa3BUTHS KOJIEKINN MTapasyiesbHbIX KOPITY-
coB HKPA.

B coBpeMeHHOI KOPITYCHO# JTMHTBUCTHKE CYIIECTBYET 1pobiieMa co3-
fanust c6ATaHCHPOBAHHBIX TI0 COCTABY M JIOCTATOYHBIX MO Pa3Mepy Hapai-
senbHbIX KoprycoB [IToremkun, 2012, c¢. 139], B wactHOCTH, HEOOJIBIION
06beM MapaliebHbIX TEKCTOB JIJIST K&KIOTO KOHKPETHOTO SI3BIKA, HESICHOCTh
KpuTepueB ot6opa Marepuasa (TpobjaeMa aBTOPCKUX MPaB, JOCTYITHOCTH
tekcToB 1 T.11.) B KollapT HKP cTaBuT Bompoc o ero penpe3eHTaTuBHOCTH.
[ToaToMy BO3HHMKAET HEOOXOIUMOCTH OOPATUTHCS K M3YYEHHIO BO3MOKHO-
cTeil MOHOJIMHIBAJIbHBIX KOPILYCOB /IJIS1 PellleHNs IIepPeBO/I0BeIYeCKIX 3a/1aY,
B TOM 4YHcCJIe I KOHTPACTUBHBIX MCCJIEI0BAHUI JIEKCUYECKUX BapHallui,
CUHOHMMOB, KOJJIOKAIIMH, KyJIbTYPHO MapKUPOBAaHHBIX CJIOB U (pas, TUIIO-
JIOTUYECKUX [TPU3HAKOB TEKCTOB, CKPBITBIX MOJIeJIell NCII0Ib30BaHUS JIEKCH-
KU, IMaXPOHIYECKOTO PA3BUTHsI KOHIENTOB. /{15t mpoBeieHust mog00HbIX HC-
CJIeIOBAHMI MOKHO OOPATUTHCST K KOPITyCaM TEKCTOB UCCJIEIYEMbIX SI3bIKOB
1 TIPOBECTU CPABHUTEJIbHBIN aHAIN3 II0JyYEeHHbIX U3 KOPIIYCOB Pe3yJIbTaTOB
JUUIST ©3y4aE€MOTO SI3BIKOBOTO sIBJIEHUSI. [[J151 pabOTBI € PYCCKOSI3BIYHBIMU TTEpe-
BOJIaMU MOTYT OBITh HCIIOIb30BAHbI OJTHOSI3bIYHbIE TTOAKOPITYChl Harmonain-
HOTO KOpITyca pycckoro s13bika u lenepanbabiii Uatepuer-Kopiyc Pycckoro
SA3bika, a TakkKe KOPIYChl TEKCTOB si3blKa IepeBoja (Mau opuruHaia). [lpu
9TOM TIpo6JIeMa KAuYeCTBEHHBIX U IOCTATOYHBIX MO 0OBEMY MapajiebHbIX
KOPILYCOB CYIIIECTBYeT W /I APYTUX 3a/la4 KOMIIBIOTEPHON JIMHIBUCTUKH,
Harpumep B pabore [Mikolov, Le et al., 2013] paccmaTpuBaeTcst TeXHOIOTHST
MalIMHHOTO I1IepeBo/1a, 03BOJIA0NAs aBTOMATU3UPOBATD IIPOIIECC CO3/IaHU
Mojtesin TiepeBojia (Tabuuil cioB U (hpas) ¢ UCTOTb30BAHUEM OTHOSI3BITHBIX
KOPILYCOB TEKCTOB.

B kauecTBe MaTepuasa U HHCTPYMEHTOB UCCJIeIOBAaHUS UCII0Jb30BAHbBI
KOPITYyChl aHIVIMHACKOTO si3bika Mapka /[Iasuca (corpus.byu.edu/), Harmo-
HaJIbHBIN KOpTyc pycckoro g3bika (HKPA) (ruscorpora.ru), lenepanbubiit
Nurepner-Kopmyc Pycckoro SAsbika (TIKPS) (www.webcorpora.ru/) u ux
porpaMMHoOe obecriedeHue.

Cpeznt IOCTYIHBIX [171sT CBOOOIHOTO MCTIOJB30BAHKST KOPITYCOB 0COObIiT
MHTEPEC JIUISi KOHTPACTUBHBIX MCCJIEMOBAHUN B OOJIACTH MIEPEBOIOBEIEHIST
IPE/ICTABJISIOT KOPITYChl Pa3IMYHbIX BAapUAHTOB aHIJIMKCKOTO, UCIIAHCKOTO
U HOPTYTaIbCKOTO SI3BIKOB, aPXUTEKTyPa U UHTEPGENC 1T KOTOPHIX ObLIH
paspaboranbl podeccopom JHHTBUCTHKH Mapkom J[aBrcoM 13 yHUBEp-
cutera bpurama Aunra (CIIIA). ITta KoIIEKIMS KOPITYCOB COAEPKUT BapH-
anT Bpuranckoro Hannonansroro Kopryca (anri. British National Corpus,
cokp. BYU-BNC) (100 mun cnoB), co3nararoro B 1980-x — navane 1990-x rr.
B Oxford University Press. 31ech npecraB/ieHbl ABa KPYITHERIINX KOPILY-
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ca aMepMKaHCKOTO BapuaHTa aHriauiickoro ssbika: Kopryc CoBpeMeHHO-
ro AmepukaHckoro AHrmiickoro sisbika (anri. Corpus of Contemporary
American English, cokp. COCA) u Koprmyc Vctopudyeckoro AMepuKkancKoro
Anrnuiickoro (aurir. Corpus of Historical American English, coxp. COHA),
a TaksKe OJIMH M3 KPyIMHeHmmx BeO-kopiycos - Marepuer-Kopmye Auramii-
ckoro si3pika (auri. Corpus of Global Web-Based English, coxp. GloWbE).

Kopniyc CoBpemennoro Amepukanckoro Auraniickoro s3bika (COCA)
comepxut 220 ThiC. TEKCTOB U 520 MJIH CJIOB, SABJSISICH CAMBIM OOJIBIITUM
U €JIMHCTBEHHBIM OOIIEI0CTYITHBIM KOPITYCOM aMEPUKaHCKOTO BapUaHTa aH-
rimiickoro sisbika. Koprnye COCA peryiisipao 06HOBIIsIETCsT (€5KEroiHoe To-
nosiHenue ~ 20 MJIH CJIOB), TIOITOMY JIa€T BO3MOKHOCTb MCCJIEZIOBATH TEKY-
1re U3MeHEeHUsI B si3bIKe. B paBHBIX TIPOTOPIMSIX MTPECTABIEHbI 5 JKaHPOB:
ycmuoiid (CTEHOTPaAMMBbI CITIOHTaHHOM peun u3 150 TesenporpaMM U pajino-
nepeauv); 6erempucmuxa (KOPOTKHE PacCKa3bl M MbECHI U3 JIUTEPATyPHBIX,
NETCKUX W TOMYJISIPHBIX JKYPHAJIOB, TePBbIE TJIaBbl MIEPBOTO M3AaHUS KHUT
¢ 1990, ciienapuu kMHOMDUIBLMOB); nonyasapHovie icypraive (ctatbu u3 100
JKYPHAJIOB PA3JIMUYHON TEMATUKW — HOBOCTH, 3/I0POBbe, (DMHAHCHI, PEJIUTHS,
CIIOPT U T.IL.); 2a3emut (CTATbU U3 PA3JUYHbBIX pa3ziesoB 10 KpynmHennmx ame-
PUKAHCKUX Ta3eT); Hayunvie scypraivt (ctatbu n3 100 pereH3upyembix Ha-
YUHBIX KYPHAJIOB, TIPEJCTABIEHHBIX 110 HAYYHBIM HAIPABJIEHUSIM COTJIACHO
cucreme Katanora oubanorexu Konrpecca CIIIA) [COCA].

Kopniyc Uctopudeckoro AMepuranckoro Auruiickoro a3sika (COHA)
comepxut 115 Thic. TekcToB U Gosee 400 MIIH CJIOB, ABJISACH CAMBIM OOJIb-
MMM KOPITYCOM <«HCTOPUYECKOTO» aMEPUKAHCKOTO BapuaHTa aHTJIMICKOTO
s3bika. Kopiryc cbasaHcHMpoBaH 10 JKaHpaM M MOKaHpaM C pas/esieHreM
Ha JIeCATUIETHUE TIEPUO/IBI, YTO MTO3BOJISET, II0 MHEHUIO CO3/IaTeJell KOpITy-
ca, U3y4aTh peajibHble UCTOPUYECKIE U3MEHEHUs B sI3bIKe. B KopItyce mpej-
CTaBJIEHbBI 4 THIIA TEKCTOB, cOATAHCUPOBAHHBIX 10 COCTaBY B COOTBETCTBYM
¢ karanorom 6ubanorekn Konrpecca CIIIA, nmpuyem niepuos 1990 — 2010 rr.
Mpe/ICTaBJIeH TEKCTaMU COOTBeTCTBYIOIIero kaHpa u3 kopiyca COCA: xy-
doacecmeennas tumepamypa (tekctobl U3 Project Gutenberg, ucropnueckue
kHuru mpoekta Making of America Kopresbckoro yHuBepcuTera, Tearpasib-
Hble ¥ KUHOCIIEHAPUN); JcypHaivl (TEKCThI U3 JKypHaIoB mpoekta Making
of America, JkypHasibl); zazemut (He MeHee ISTH Ta3eT sl KaKIO0TO JeCsTH-
nerus); nyoruyucmuxa (tekctol u3 Project Gutenberg, archive.org, kaurn)
[COHA].

WnrepHer-Kopmye Anriuiickoro sisbika (GloWbE) — onun us xpyn-
HEHIIX KOPIYCOB aHTJIMIICKOTO s13bIKa (OKOJIO 2 MJIPJL CJIOB, COOPaHHBIX aB-
ToMaTndecku ¢ Beb-crpanui] 340 Thic. cailToB u3 20 pa3jIMYHBIX AHTJIOA3bIY-
HBIX CTPaH Mupa, ~ 60 % nHdopmMaluu u3 6J10roB), KOTOPbII IPEIOCTABISET
BO3MOKHOCTb M3y4yaTh pasandust Mexkay 20 [uajnektaMu aHTJTUHCKOTO SI3bI-
ka. Hariprimep, ecsin cpaBHUTD 4acTOTY YIOTPeOJIEeHIS IEKCUKU JIJISt PA3HBIX
JIMAJIEKTOB B KOPITyce, TO Takue (hopMbl, Kak fortnight, rained of f, on holiday
Jalie BCTPEYalnTCst B OPUTAHCKOM, UPJIAHICKOM, aBCTPAIMIICKOM JHAJIEKTaX;
trousers, rather more — B OpUTaHCKOM BapuaHTe aHTJIMHCKOTO; a at university,
[be] different to — B 6GpuTaHCKOM M aBCTPATUHCKOM BCTPEYAIOTCS Yallle, YeM
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B aMEPUKAHCKOM M MPJIAHICKOM /MuajiekTax. Kopiyc mo3BoJigeT Takxke mpo-
BOJINTH CPABHUTEJIbHBIE UCCIIEIOBAHUS MKy TPYIIIIAMK CTPaH, HAIIpUMep,
B IOxHOI Asum pactipocTpaneHsl Takie GOPMBI, Kak out of station, be elder
to, keep in view (cm. [GloWbE]).

HarmonasbHeiii kopiyc pycckoro siabika (HKPS) maxoaurest B cBobo1-
HOM jiocTyTie B ceT VIHTepHeT (ruscorpora.ru), ero o00beM cocTaBisieT 6oree
600 maH cnos, u moMmumo KollapT oH BkIIOUaeT KOIEKIINIO OJTHOSI3BITHBIX
kopitycoB (OcHoBHOIT (6ostee 265 mutH citoB), CuHTakcuyeckuii, [azeTHBbII,
[uanexrusiii u psaj apyrux). HKPA npepnaznaven kak /7151 IMHTBUCTOB, TaK
U IS CHEIMAJICTOB B IPYTUX 00JIACTSIX 3HAHMS — Te€X, KTO MPOBOAUT HC-
cJle[IoBaHMsl, OCHOBaHHBIE HA U3YYEHWMH TEKCTOB (HAmpumep, B 06J1acTH Co-
IIUOJIOTWH, TICUXOJIOTUH, UCTOPUU, MapKeTHUHTa U T.I1.). Kopryc cyiecTByeT
yske Gosiee 10 Jiet, 10CTATOUHO AKTUBHO MCIOJIB3YETCS] U B HAYYHBIX MCCIIe-
JIOBaHUSIX, U B OOYYEHUN SI3BIKY, U B KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUSIX, HATIPHU-
Mep, Ha 6aze OcHoBHoro kopiyca HKPS 6611 cosnan «HoBblil 4acTOTHBII
cJI0Bapb pycckoit nekcukuy [Jlsmmesckas, [lapos, 2009]. ItoT KOpmyc Tak-
JKe MCITOJIb3YETCsT B 3ajla4aX MAITMHHOTO 00y4YeHUs, Halpumep, /st 00yJe-
HUS S3bIKOBOM MOJIEJTM HA OCHOBe HeUpPOHHBIX ceTell RusVectorés (uHcTpy-
MEHT M3y4YeHUsI OTHOIIEHUN MEK/y CJIOBaMU B JUCTPUOYTUBHBIX MOJIEJISIX
[RusVectores]), mpudyem Xopolnne pe3yJisraThl 0OyYeHUs MOATBEPIKIAI0T
perpe3eHTaTUBHOCTh KOPITyca, ero cOajaHCMPOBAaHHOCTH JIJII OCHOBHBIX
SI3BIKOBBIX YPOBHEH, HECMOTPsI Ha ero HeboJibInoil 06beM [ Kutuzov, Andreey,
2015, p. 143].

lenepanpubiit Mnateprer-Kopnye Pycckoro Aswsika (I'MKPA), cos-
JAHHBII TIPU TEXHOJIOTUYECKON W OPTaHU3AIIMOHHON MO/IEP/KKE KOMITAHUN
ABBYY, npezcrasisier co6oit Merakopiryc TekctoB (6osee 20 Mip/ cJioB),
COOPaHHBIX TIOCPEICTBOM «ITOJHOCTHIO aBTOMATHYECKON TEXHOJIOTHU cbopa
n pasMmeTku TekcToB u3 Pyneray [TUKPHA]. Itor xopryc sBiageTcs KoJi-
JIEKITEN MaTepruaioB KPyITHENIINX PECYPCOB POCCUICKUX COIUATBHBIX Me-
nna: BKonrtakre, sJKusoro JKypnasna, bioros Meiin.py, JKypHanbHoro 3aia,
a TaKkKe HOBOCTHBIX TTOPTAJIOB.

B cBsasu ¢ pazButueMm cetu VIHTepHET M JAeMOKpaTh3alldeil mporecca
CO3/IaHMST KOHTEHTa PE3KO BO3POC TOTOK HEOMPUIIMATBHBIX TEKCTOBBIX CO-
OOIIEHNH, YTO TIPUBEJIO K MOSIBJIEHNIO (DeHOMEHa COIMaIbHBIX Me/Ia, pac-
MpOCTpaHeHNe KOTOPBIX OTKPHIBAET HOBBIE IEPCIIEKTUBBI JJIST U3YYEHUS
o6bIieHHOTO0 cosHanust. [Toaromy TMKPS B kKauecTBe HHCTPYMEHTA J17IsT 06-
paboTKM M aHAJIM3a TAKOTO Pa3HOOOPA3HOTO 1 0OBEMHOTO MaTrepuajia MeeT
OTPOMHOE 3HAUYEeHHe U [IJIsT IMHTBUCTOB, KOTOPbIE TIOJYUYUJIA BO3MOKHOCTb
u3ydaTh OOBIZIEHHYIO PeYb B €CTECTBEHHOM KOHTEKCTE, U VISl COIMOJIOTOB,
MICUXO0JIOTOB, UCTOPUKOB M JIPYTUX KMCCJIE0BATEEH, TOJTYIUBITUX UHCTPY-
MEHT JIJIsT MOHUTOPWHTA TTPOUCXOSANIUX B MACCOBOM CO3HAHUU TIPOIECCOB
[ Boposukosa, 2012, http]. [Tpu aTOM aJIrOPUTMBI, CBSI3bIBAIOIIE METASI3bI-
KOBbIE TTapaMeTPbl TEKCTOB (T10J1, BO3PACT, MECTO HAXOK/IE€HUs aBTOPA, JaTa
HaIMCaHUs TEKCTa, ’KaHpP) C WX JMHIBUCTUYECKUMU XapaKTePUCTHUKaMHU,
JIAI0T BO3MOKHOCTH M3y4aTh PACIPOCTPAaHEHUE SI3bIKOBBIX SIBJIEHUI B pa3-
HBIX BO3PACTHBIX, COIUAJIbHBIX, PETUOHAJIBHBIX TPYIINAX, CJAEAUTH 32 UX JIH-
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HaMUKOI1 B ceTu VIHTepHET, TPOBOIUTD Pa3JInYHbIe AMAXPOHUUECKHE UCCIIe-
JIOBaHUS HA MaTepuaje COMMaTbHBIX MeIHa.

PaccMoTprM BO3MOKHOCTD TPOBEIEHNST KOHTPACTUBHBIX MCCJIEI0BA-
HUIT B chepe pyCcCKO-aHTIUNCKOTO U aHTJIO-PYCCKOTO TIepeBojia Ha MaTepH-
ajie pacCMaTPUBAEMBIX KOPITYCOB TEKCTOB; 0COOEHHOCTH ITPOBEIEHUS HCCITe-
JIOBAaHUH B KOPITyCcaX aHTJUHCKOTO M PYCCKOTO SI3bIKA.

[To yrBepskaeHUIO pa3pabOTYNKOB, paccMaTprBaeMbie KOPITYChI aH-
TJIMICKOTO sI3bIKA TO3BOJISIIOT MPOBOANUTE OUAXPOHUYECKUE WCCIIEI0BAHNS,
U3y4YaTh PA3IUUUs MEKIY OUALEKMAMU aHTJIUHCKOTO SI3bIKa, 8 TAK/Ke BbISIB-
JISITh Jcanposvle pasiuuust 61aroaapst HeCKOJIbKIM (haKTopaM: Mpe/ICcTaBJIeH-
HOCTH B KOPITyCaX TEKCTOB JOCTATOYHO IMUPOKOTO CIIEKTPA KAHPOB, TUAJIEK-
TOB U [IEPUO/IOB BPEMEHH, OOJIBIITOT0 00beMa TEKCTOB, 8 TAKJKE OPUTHHAJIBHO
apXUTEKTYpbl U WHTepdeiica, KOTOPbIe TO3BOJISIOT TOJy4aTh PE3yJIbTaThl
MOMCKa B HECKOJIbKO pa3 ObicTpee, uem Sketch Engine (www.sketchengine.
co.uk) — camblit U3BECTHBII CePBUC /JIsT GOJIBITNX KOPITYCOB.

Boubioit o6bem kopryca GloWbE maet Bo3MOKHOCTD, TOMUMO JIEK-
CUYECKUX UCCIIeIOBAaHUIT TUAJIEKTOB aHTJINIICKOTO SI3bIKA, TPOBOANTH UCCJIE-
JIOBAHWS UAMOMATHYECKUX BbIPAKEHUH, TaK KaK UX 4acTOTa YHOTpeOJeH s
«4yBCTBUTENIbHA» K 00beMy Kopryca. Hanpumep, uaydyenue B KOPIyce Bbi-
PasKeHWI, CBSI3aHHBIX ¢ «fearts, MOKAa3aJIo, 4TO TaKKWe UANOMBI, Kak have a big
heart, heart of gold, heart to heart, heavy heart 6osiee pactipocTpateHbl B Opu-
TAaHCKOM U aMEPMKAHCKOM BapHaHTe aHTJIMHCKOTO si3biKa, heart of stone —
B OPUTAHCKOM, aMEPUKAHCKOM M TaH3aHUHWCKOM JuaniekTax, heart bleeds for
(someone) — yaiie Bcero ynorpebiisiercs B GpUTaHCKOM BapuaHTe, HO TaKKe
JIOCTATOYHO YaCTO YHOTPEOJISETCS B AMEPUKAHCKOM U HUTEPUHCKOM JTHaJIeK-
Tax, heart stands still BctpeTniach TOJbKO B (DUIUIIIMHCKOM JuasekTe (co-
rjacHo gaHHbIM Kopiyca), cM. [GloWDbE]. Xotst Bce aTi BapuaHThI MIKOM
Ha JIEKCUKOTPaUUIECKUX pecypcax OOBSICHSIOTCS, HO 0COOEHHOCTH X HC-
0JIb30BaHus He onucanbl (cM. [www.native-english.ru/idioms]).

Onnum u3 Hanbosiee nHTEpecHbIX puMeneHuii kopinyca GloWbE ss-
JIIETCSI BO3MOJKHOCTD CPaBHUTh YaCTOTHI YIOTPEOJIEHUsST CJIOB M CJIOBOCO-
YeTaHWil B pa3HbIX cTpaHax. Hampumep, coriiacHo JaHHBIM KOPITyca, CJI0Ba
Quran nim Allah yamie Bcero BCTpevaloTcst B CTpaHax, UCIIOBEAYIONUX UCIaM
(ITakucran, Banrmazgem, Mamnaiisust), u 8 CIITA, a cioBo Buddh — 8 Vinann,
[Ipu-Jlarke u BesukobputaHum; CJIOBO feminism NCIOIb3YeTCsl B CBETCKUX
AHTJIOSI3BIYHBIX CTPaHaX B HECKOJIBKO pa3 yaille, ueM B cTpanax IOxHoit Azun
n Adpurn. Bo Bcex kopmycax Mapka /[aBuca nipejcraBiieHa BO3MOKHOCTb
MCCJIeI0BaTh KOJIJIOKAIMK (4aCTOTHO YCTONYMBBIE CJI0BOcOYeTanus ) [3axa-
poB, 2015, c. 668] 17151 BLIOpaHHOTO KOPITyca 1 MOAKOPITyca, KOTOPbIE aBTOMAa-
TUYECKH CO3/IAI0TCS JIJIsE 3alaHHOTO ¢JI0Ba U (dpassl (IIyOrHA KOHTEKCTa
3a/1aeTcs1) M PAaHKUPYIOTCS 110 YaCTOTHOCTH YIIOTPeOICHIS B IAaHHOM ITOIKOP-
myce. ITO JI0BOJIBHO MOIIHBIA HHCTPYMEHT JIJIsI K3y4YEeHUsI CIIOCOOO0B yIIOTpe-
GJIeHMSI JIEKCUKH, TIO3BOJISIIONIIIT M3y4yaTh peajibHble eCTeCTBEHHbIE KOHTEK-
cThl (DYHKIMOHUPOBAHUS JIMHIBUCTHYECKUX siBjeHnil. B kopryce GloWbE
JIOTIOJTHUTETHHO MOKHO MCCJIE/IOBATh KOJIOKAIIMY JIJIsT Pa3HBIX JIMAJIEKTOB
AHTJIMIICKOTO SI3bIKA, HAIIPUMED, COTJIACHO KOpITycy, couetanue [adj.] + book
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B a3MATCKUX CTPaHaX Yallle YIOTPeOJISETCS 10 OTHOIIEHHWIO K PETUTHO3HBIM
texctaM (divine, revealed, Buddhist), a cample 4acTOTHBIE COUETAHUST — NewW,
comic, good + book, daie Bcero ucnosbaytorest B CIITA; ciioBo wife yaiie Bce-
'O COYETAETCS ¢ MPUJIaraTeIbHbIM g0od, new, future, beautiful, mpuyem Jarie
Bcero couetanne good wife ynorpebasiercst B CIITA, Benmkobpuranuu, I1a-
Kuctane 1 Hurepun: B KOHTEKCTaX aMEPUKAHCKOTO ¥ OPUTAHCKOTO JHaJIeK-
TOB PeYb UJIET O XOPoulell Jcene Kak JIoOSIIe U TOBePSIolell My;KUMHE, a BO
MHOTHX KOHTEKCTaX MaKMCTAaHCKOTO ¥ HUTEPUICKOTO JnajieKTa — Kak O CO-
[IUAIBHON POJIN JKEHIIUHBI IO OTHOIIEHUO K MY’KYMHE, KPOME TOTO, B CBET-
CKHUX CTPaHaX CJIOBO wife ¢ TaKMMU ITpUJIaraTeJIbHBIMK KaK chaste, temporary,
obedient, Muslim, virtuous ynorpe0bJisieTcst ropas/io peske, 4eM B cTpaHax Boc-
toka (cm. [GloWDbE]).

Kpome onrcaHHbIX KOPITycoB KoJuiekinst Mapka J/[pBuca comeps:kuT ere
KOPITyC HOBOCTHBIX TEKCTOB, aBTOMAaTHYECKN cOOMpaeMbiX B ceTu HTEpHeT,
KOPITYChI TEKCTOB GPUTAHCKOTO BapraHTa Bukuneauu, Bpuranckoro mapia-
MEHTa, CIIeHApUEeB aMEPUKAHCKIX CEPUAJIOB, HEOOJIBIION KOPITYC KaHaICKO-
ro BapMaHTa aHTJIMIICKOTO 3bIKa 1 KOPITyc Ha ocHoBe Google Books (amepu-
KaHCKUI, OPUTAHCKUI aHTJIMIICKIIT M UCTIAHCKUI sI3bIKH ). Takum oOpasom,
9Ta KOJUIEKIUS JJaeT YHUKAIbHbIE BO3MOKHOCTH JIJIsi M3YyYEeHUsT PA3JIUYHBIX
BapUaHTOB aHTJINHCKOTO SI3bIKA B IX €CTECTBEHHOM KOHTEKCTE.

JIaxpoHUYecKre HCCJe0OBaHNs W HU3ydYeHHe SKAaHPOBBIX PpasIHuuil
MO3BOJISIET TIPOBOUTH ¥ HallMOHAIBbHBI KOPITYC PYyCCKOTO si3bika. J{Jist u3-
YUEHUSI ITAJIEKTOB PYCCKOTO SI3bIKa MOJKHO MCITOJIb30BaTh HeboIbImoil J{na-
aektbiii mogkopnyc HKPS (www.ruscorpora.ru/search-dialect.html), xo-
TOPBIH, OIHAKO, HE TIO3BOJISIET M3yYaTh pas/IMuHble BapUAIUU PYCCKOTO SI3bI-
ka nogooHo GloWbE, tak kak nmeer He60/bIn0i 06beM (0K0M0 278 ThIC.
CJIOB) U COAEPKUT TOJBKO ycTHbIe TeKcThl. OcHoBHOU noakopnyc HKPA
TOXKE He MOKET OBITh WCIIOJb30BaH /s M3YYEeHUsT TUAJEKTHBIX Bapralluil
PYCCKOTO $I3bIKa, MOCKOJIbKY COMEPKUT B OCHOBHOM JINTEPATyPHBIE TEKCTHI,
U Jlake TEKCThI 3JIEKTPOHHOI KoMMYHUKaImu (61011, cMc-coobienust, Go-
PYMBI), KOTOPbIE €CTh B TIOAKOPITyCe, HE UMEIOT METaJaHHbIX TI0 JIOKAIIMK X
cosmanust. HKPS nMeer oyeHb HHTEPECHYIO M PAa3BETBJICHHYIO CHCTEMY 3a-
IIPOCOB KaK 110 METaaHHbIM, TaK 1 MOP(MOJIOTUYECKUT, JIEKCUKO-TPaMMaTH-
YeCKUI U CEMaHTUYECKUI MOUCK, O[HAKO MHCTPYMEHTA CO3[aHMsI KOJIJIOKa-
Ui TI0 UHTEPECYOIeMY TTOAKOPITYCY He uUMeem — WHCTPYMEHThI N-rpamm,
npezcrasaennbie B HKPS, paboraioT Tosibko ¢ Tekctamu OCHOBHOTO KOPITY-
ca B iesiom (www.ruscorpora.ru/help-ngrams.html). 9to HeckombKo cyKaeT
BO3MOKHOCTH KOPITyCa, TaK KaK MOCTPOEHUE YaCTOTHOTO CIHCKA KOJIJIOKa-
WA JIJIs1 33/IaHHOTO TIOAKOPITyca TpebyeT KPOIOTIMBON pabOThI ¢ MOJIyYeH-
HBIMHU 10 3aIIPOCY KOHTEKCTAMHU.

OueHb TIePCIIEKTUBHBIM JIJISI PELIEHNUs 3a/[aul UCCICIOBAHUST IAJIEKT-
HBIX BapHaIlUil PYCCKOTO SI3bIKA, IOCTPOEHUST KOJLIOKAIIMIA U TPOBEICHMS JIN-
AXPOHMYECKUX MCCJE0BAHUI JIJIst BBIOpaHHOTO ToAKopIyca sisisiercst ['1-
KPS, HecMOTpst Ha HEKOTOPbBIE OrPpaHUYEHUSI 10 JOCTYIY (HEOOXOAUMOCTh
PErrcTpaIiu Mo 3apocy ) B CBA3Y C MPOIOJIKAIONIENCsT akTUBHOI pa3paboT-
koit u rectupoBanuem [[MUKPA]. menno B kopryce TMKPA moxxHO 11pO-
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Bectn uccienoBanus (mogooHo uccaenoanusiMm B GloWbE) st pycckoro
SI3BIKA 110 YaCTOTE YHOTPEOJEHMs CJIOB U CJIOBOCOYETAHWIT B PA3HBIX PETHO-
Hax Poccum u ctpaHax, T7ie 3aperucTprupoBaHbl PyCCKOTOBOPSIITIE TI0JIb30Ba-
TEJTV COTIMATBHBIX MeJIHA.

VccnenoBanue B Kopiyce, aHasorndHoe mposeneHHoMy B GloWDbE,
MOKa3aJio, 4yTo cjoBa Kopan n Aniax B pOCCUIMCKUX COIUATBHBIX Meara (110
marepuaiam [TIKPSI) wamie Bcero BcTpedyaroTcsi B COOOIIEHUSIX, KOTOPBIE
OTMeYeHb! JIoKaluelr (MecToHaxokaeHueM aBropa) — /lazecman, a ciosa
Byodda n pemunuszm — noxkanmsimu Mockea, Poccust w [lemepoype, npu aTom
pasbpoc MeCTOHAXOKIEHUST aBTOPOB COOBIIEHUIT JIJIsl STUX CJIOB 3HAUYNTEIb-
HO BbIIIe, 4eM st cioB Kopan v Annax; ciioBo xuuza ynorpebisieTcst B oc-
HOBHOM B CBETCKOM KOHTEKCTE, XOTsI ObLJIN HaliIeHbl HECKOJIBKO KOHTEKCTOB,
CBSI3AHHBIX C JLyXOBHBIMU KHUTAMU, HO, K COKQJIECHUIO, JIOKAIUST B HUX ObLja
He orpe/ieJieHa, TP 9TOM Yallle BCETO CIIOBO KHuza YIIOTPEOISIETCS ¢ TPHUIIa-
raTeJibHbIM Jtooumast. CIoBO dcerna ynorpebJisieTcs BMECTe ¢ TpuiaraTelib-
HBIMU UELOMYOPEHHAS, NOCIYUWHAS, NOKOPHASL, 000podemeibiast TOCTaTOYHO
PEIKO B KOPITyCe, TIPUYEM B TTOIABJISIONIEM OOJIBIIMHCTBE CTYYaeB JIOKAIIHS
He BBISIBJIEHA, T09TOMY OIpPe/IeJIEHHBIX BBIBOJIOB C/IEIaTh HEBO3MOKHO O CBSI-
3U JIAHHBIX CJIOBOCOYETAHWI € TeoTpahmuecKrM T0JI0KeHeM aBTopoB. 13-
y4eHre KOHTEKCTOB yroTpebeHus TanHbix ciaoBocoderannii B HKPS mno-
Ka3aJio, YTo coueTanue yeromyopennas xena ynorpebuasercss 8 OCHOBHOM
noaropryce HKPA Bcero 4 paza: 1 pa3 B pemurnosnom texcre (17791.), 1 pas
B nybimicetuke (1934 1.), 1 pas B «Vcropun rocymapersa Poccuiickoros
(tom 3, 1808 — 1818) u 1 pa3 B xysoxkecTBeHHOU auTepatype (1814 1.); co-
JyeTaHue epemennas ycena ynorpedisiercss B OCHOBHOM Kopiryce 8 pas, 1pu-
YyeM yYallle BCETo B 3HAaUeHUH «(PPOHTOBAS KeHay, nocaywHas ;xena — 12 pas,
noxopnas — 22, dobpodemenvias yena — 24 (wanpumep, (1) Jomocmpoiis
yuu, umo 0oopodemenvras yxcena doopa, mpyoomodbusa u moruaiusa | Bepa
Muxaiinosa. /Jlambr oT:kuMatoT kaBasiepoB // «Pycckuii periopreps, 2014]).

Uccnenosanme B kopirycax pycckoro gsbika (HKPA u TMKPA) no-
Ka3aJio, 4TO CJIOBOCOYETAHUST 00OPO0emenviast, ueiomyopennas, noKopHas,
NOCIYWHAS HeeHa NJIST PYCCKOTO SI3bIKa — JIOCTATOYHO PEIKOE SIBJIEHUE, a ca-
MBIMH YTIOTPEOUTENbHBIMU COYETAHUSAMMY |npunazam.| + scena B 060X KOp-
ycax sIBJISIIOTCS: MOI00as1, HO8AsL, Obiuas, 10OUMAst, B OTINYKE OT HCCIIe-
nosauwuii B kopryce GloWbE: good, new, future, beautiful (3a uckmouernem
new v Hosas). IIpn 5TOM cI0BOCOYETAHWE XOPOULASL HCeHA TOCTATOTHO YaCTO
BCTpPEYaETCcsl B KOPITycaX PYCCKOTO sI3bIKa, 0003HayYast yallle BCEro KayecTBa
JKEHIMHBI — 100past, TPUBETINBast, 3a00T/InBast, 00ycTpanBaloIas KIU3Hb
MY>KUMHBI, UTO TAK)Ke OTJNYAETCS OT aHTJIMHCKUX KOHTEKCTOB.

N3yuenue mepeBOIHBIX aHAJOTOB CJIOB M CJIOBOCOYETAHUN B aHTJINI-
CKHMX U PYCCKUX TIOJIKOPITyCax 1MOKa3aJ0 pasjndyue B KOHTEKCTaX eCTeCTBEH-
HOTO yHOTPeOJIeHMSI He TOJIBKO B I3bIKAX B I1€JI0M, HO U B OT/ICJIbHBIX JHaJIEK-
TaX KaskKIO0TO U3 SI3bIKOB, 00YCJIOBJIEHHBIX Pa3IMYieM B BOCIIPHUSITHI, MEHTa-
JIUTETE, COIMAIBLHOM yCTpoiicTBe ku3uu. CrenoBaTebHO, KOPITYChl TEKCTOB
NAI0T YHUKAJIbHbIE BO3MOKHOCTH JIJIsI U3y4€eHUs] PA3JUYHBbIX BADUAHTOB aH-
TJIMIICKOTO W PYCCKOTO $I3bIKA, YTO TIPE/ICTABJISIET HECOMHEHHbBIII MHTEPEC He
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TOJIBKO JIA JIMHTBUCTa-NUCCJIE/I0BaTeEId, HO U IIEPEBOAYMKA, IIPEIIOAaBaTe A
SA3bIKa, a TAKIKE JIA BCEX, KTO U3YYaA€T A3bIK.

PaCCMOTpeHHbIe KOPITYCblI TEKCTOB HPEACTABJIAIOT MOLLIHbeI NHCTPY-
MEHT [JIXd KOHTPACTHUBHbBIX I/ICCJICHOBEIHI/If/)I A3bIKa B KOHTEKCTE I1€EPEBOAOBE-
JICHWA. B To xe BpeEMA XOUETCA OTMETUTD IMOTEHIIUAJ B Pa3BUTUN KOPITYCOB
PYCCKOTO A3bIKa: ITOJIy4YE€EHUE KOJIJIOKEIL[I/Iﬁ HEIIOCPEACTBEHHO U3 3a/laHHOT'O
IMOAKOPITyCa € BO3BMOKHOCTBIO PaHKUPOBAHUWA UX 110 HaCTOTE yHOTpe6JI€HI/IH,
YTOYHEHUE JIOKAIIUN aBTOPOB TEKCTOB /IS ITPOBECHU S I/ICCJIC,HOBaHI/IfI 110 Ba-
pHUalyAM A3blKa 3SHAYUTEJIbHO YBEJINYNJIN OBl BO3MOKHOCTH UCITOJIb30BAHUS
KOPITYCOB PYyCCKOTI'O SA3bIKa [IJIS PEIIEHNA MHOTHUX NCCJE/10BATEJIbCKUX 3a/laY.

JlurepaTtypa

boposukosa E. Poccuiickue yuéHble pa3MeTSAT UHTEPHET [IJIEKTPOHHBINA pe-
cype]. // STREru — Hayka u texunosoruu Poccun. 18.12.2012. URL: http://www.
strf.ru/material.aspx?d_n0=50859& Catalogld=21731#.VyjLjdKyNBc (mata o6pa-
mennst 14.03.2017).

lenepanbubiii MaTepuer-Koprye Pycckoro Aspika (ITMKPA). O npoexre.
[DmexTponnsbiii pecype]. URL: http://www.webcorpora.ru/ (mara obGparieHust
14.03.2017).

Ionos A. H. nopMalimoHHble TEXHOJIOTMH KaK MHCTPYMEHT TIepeBO/ia MHOS-
3BIYHOTO TeXHMuYeckoro Tekcta // Hayka u coBpemennoctb. 2011. Ne 11 C. 244-249.

3axapos B. I1., bozdanosa C. FO. KopirycHas muHrsuctuka. Vipkyrck, 2011. 161 c.

3axapos B. II. CouetaeMocTb 4epe3 Ipu3My KopitycoB //KoMmmbioTepHast JIMHT-
BHUCTHWKA U MHTEJJIeKTyasrbHble TexHosornn: [To MmaTtepuanam exxerogroit MexmayHa-
poaHoit koHbepentnn «/lnamrors (Mocksa, 27-30 mast 2015 1.). Berm. 14 (21): B2 .
T. 1. M.: U3x-Bo MITY, 2015. C. 667—-682.

Jswesckas O. H., Ilapos C. A. HacTOTHBIN cI0Baph COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
s3bika (Ha MaTepragax HalmoHaJbHOTo KopIyca PyccKoro ssbika). M.: A3OyKoB-
HuK, 2009. 1112 c.

Mumpoganosa T. A. Poab cospemennbix KT B (opmupoBanum mpodec-
CHOHAJIBHOM KOMIIETEHTHOCTH IepeBofunkoB // CoBpeMeHHOe S3bIKoBOEe oOpa-
30BaHUeE: UHHOBANUY, TpoOseMbl, perienust: ¢O. Hayd. Tp. M.: M3a-Bo MITY um.
M.A.IlTosoxosa, 2014. c. 42 — 51.

Harmmonanpusiit kopryc pycckoro g3bika (HKPA). [DaexTponnsiit pecypc].
URL: http://www.ruscorpora.ru/index.html (zara o6pamenus 14.03.2017).

ITomemxun C. B. TIpoGieMbl pazpaboTKy MapajieIbHOTO KOPITyca TIePEBOI0B
pycckoil knaccuku // Hayuno-uHGOPMaMOHHBIN sKypHaI «ApMUS 1 0OLIECTBO>.
2012. Ne 2 (30). C. 138 — 146.

British National Corpus (BYU-BNC). [9aekrponnsiii pecypc]. URL: http://
corpus.byu.edu/bne/ (nara o6pamenus 12.03.2017).

Corpus of Contemporary American English (COCA). [ 9siekTponHbIii pecypc].
URL: http://corpus.byu.edu/coca/ (nata obpammenns 12.03.2017).

Corpus of Global Web-Based English (GloWbE). [DsextponHsiii pecypc].
URL:  http://corpus.byu.edu/glowbe/,  http://corpus.byu.edu/glowbe/help/
dialects.asp (maTa obpamenus 12.03.2017).

Corpus of Historical American English (COHA). [DuexTpoHHblii pecypc].
URL: http://corpus.byu.edu/coha/ (nara obpamenns 12.03.2017).

Kutuzov A., Andreev I. Texts in, Meaning out: Neural Language Models
in Semantic Similarity Tasks for Russian, Computational Linguistics and Intellectual



64 E.M. Kopaxernko

Technologies. Papers from the Annual International Conference (Dialogue’2015),
Issue 14, vol. 2, of 2, Moscow, 2015, pp. 133 — 144.

Mikolov T, Le Q. V., Sutskever I. Exploiting similarities among languages
for machine translation. Arxiv preprint, 2013. Available at http://arxiv.org/
abs/1309.4168 (naTa o6pammenns 14.03.2017).

RusVectores. O npoekre. [Daexrponnsiii pecype]. URL: http://ling.go.mail.
ru/dsm/ru/about (mara obpamienust 14.03.2017).

References

Borovikova E. Rossiyskiye uchenyye razmetyat internet. STRF.ru — Nauka i
tekhnologii Rossii. 18.12.2012. Avialable at: http://www.strf.ru/material.aspx?d
n0=50859&Catalogld=21731#.VyjLjdKyNBc (accessed 14.03.2017). (In Russian).

General’nyy Internet-Korpus Russkogo Yazyka (GIKRYa). O proyekte. Avialable
at: http://www.webcorpora.ru/ (accessed 14.03.2017). (In Russian).

Golov A. N. Informacionnyye tehnologii kak instrument perevoda
inoyazychnogo tekhnicheskogo teksta, Nauka i sovremennost’, 2011, no 11, pp. 244-
249. (In Russian).

Zakharov V. P, Bogdanova S. Yu. Korpusnaya lingvistika, Irkutsk, 2011, 161 p.
(In Russian).

Zakharov V. P. Sochetaemost’ cherez prizmu korpusov. Komp'uternaya
linguvistika i intellektual’nyye tekhnologii: po materialam ezhegodnoy Mezhdunarodnoy
konferentsii «Dialog», 14 (21), Tom 1, Moscow, 2015, pp. 667-682. (In Russian).

Lyashevskaya O. N., Sharov S. A. Chastotnyy slovar’ sooremennogo russkogo
yazyka (na materialakh Nacional’nogo korpusa russkogo yazyka), Moscow, 2009,
1112 p. (In Russian).

Mitrofanova T. A. Rol’ sovremennykh TKT v formirovanii professional'noy
kompetentnosti perevodchikov, Sovremennoye yazykovoye obrazovaniye: innovatsii,
problemy, resheniya, Sbornik nauchnykh trudov, Moscow, 2014, pp. 42-51. (In
Russian).

Natsional’nyy korpus russkogo yazyka (NKRYa). Available at: http://www.
ruscorpora.ru/index.html (accessed 14.03.2017). (In Russian).

Potemkin S. B. Problemy razrabotki paralle'nogo korpusa perevodov russkoy
klassiki, Nauchno-informacionnyy zhurnal Armiya i obshchestoo, 2012, no 2 (30), pp.
138-146. (In Russian).

British National Corpus (BYU-BNC). Available at: http://corpus.byu.edu/
bne/ (accessed 12.03.2017).

Corpus of Contemporary American English (COCA). Available at: http://
corpus.byu.edu/coca/ (accessed 12.03.2017).

Corpus of Global Web-Based English (GloWbE). Available at: http://corpus.
byu.edu/glowbe/,  http://corpus.byu.edu/glowbe/help/dialects.asp.  (accessed
12.03.2017).

Corpus of Historical American English (COHA). Available at: http://corpus.
byu.edu/coha/ (accessed 12.03.2017).

Kutuzov A., Andreev I. Texts in, Meaning out: Neural Language Models
in Semantic Similarity Tasks for Russian, Computational Linguistics and Intellectual
Technologies, Papers from the Annual International Conference (Dialogue’2015), Issue
14, vol. 2 of 2, Moscow, 2015, pp. 133-144.

Mikolov T, Le Q. V., Sutskever 1. Exploiting similarities among languages
Jfor machine translation. Arxiv preprint, 2013. Available at: http://arxiv.org/
abs/1309.4168. (accessed 12.03.2017).



E.M. Koparerro 65

RusVectores, O proyekte, Available at: http://ling.go.mail.ru/dsm/ru/about
(accessed 14.03.2017). (In Russian).

Elena M. Kovalenko (Rostov-on-Don, Russian Federation)

Contrastive Research in Translation Study: Corpus Approach

This article discusses some issues of the corpus approach application
in the professional activities of a linguist-translator. It describes the collection
of corpora of the English language, created by Mark Davis, Professor of
Linguistics of Brigham Young University. The paper analyzes the potential
of the Russian National Corpus, General Internet-Corpus of Russian (RNC,
GICR) and one of the largest corpora created by Mark Davis - Corpus of Web-
Based Global English (GIoWbE) in solving translational problems. It also
considers the applications of monolingual corpora in conducting contrastive
research in the field of translation studies: some lexical variations in different
English dialects in the Corpus of Web-Based Global English, as well as their
translation equivalents in the Russian corpora were studied; a comparative
analysis of the obtained results for the addressed linguistic phenomenon was
conducted. It is shown that such approach allows us to study the difference
in the contexts of natural use not only in languages in general, but also
in separate dialects of each language.

Key words: corpora, corpus linguistics, translation studies, collocations,
contrastive corpus research, RNC, GICR, GloWbE.
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